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נִי1 בְּ֭
मेरे–पुत्र

אִם־
यिद–

בְתָּ עָרַ֣
जािमन–हुआ
H6148

לְרֵעֶךָ֑
पड़ोसी–अपने–के–िलए
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
मारा–हाथ
H8628

לַזָּ֣ר
अजनबी–के–िलए

יךָ׃ כַּפֶּֽ
हथेली–अपनी
H3709

हे मेरे पुत्र, िबना समझे बूझे यिद िकसी की जमानत दी है अथवा िकसी के िलये वचनबद्ध हुआ है,

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
फँसा–हुआ
H3369

בְאִמְרֵי־
वचनां–से–
H0561

פִ֑יךָ
मुख–अपने–के
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
पकड़ा–गया
H3920

בְּאִמְרֵי־
वचनां–से–
H0561

יךָ׃ פִֽ
मुख–अपने–के
H6310

यिद तू अपने ही कथन के जाल मं फँस गया है, तू अपने मुख के ही शब्दां के िपंजरे मं बन्द हो गया है

ה3 עֲשֵׂ֨
कर

ֹ֥את ז
यह
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
तो
H0645

י בְּנִ֡
मेरे–पुत्र

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
और–बच–जा
H5337

י כִּ֘
क्यांिक

בָ֤אתָ
आया
H0935

בְכַף־
हाथ–मं–
H3709

רֵעֶךָ֑
पड़ोसी–अपने–के
H7453

לֵ֥ךְ
जा
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
और–िगड़िगड़ा
H7511

וּרְהַ֥ב
और–जल्दी–कर
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
पड़ोसी–अपने–के–पास
H7453

तो मेरे पुत्र, क्यांिक तू औरां के हाथां मं पड़ गया है, तू स्वंय को बचाने को एसेा कर: तू उसके िनकट जा और िवनम्रता से अपने पड़ोसो से अनुनय िवनम्र कर।

אַל־4
मत–
H0408

ן תִּתֵּ֣
दे
H5414

שֵׁנָה֣
नींद
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
आखँां–अपनी–को

ה וּתְ֝נוּמָ֗
और–झपकी
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
पलकां–अपनी–को
H6079

िनरन्तर जागता रह, आखँां मं नींद न हो और तेरी पलकां मं झपकी तक न आये।

הִנָּ֭צֵל5
बच–जा
H5337

י כִּצְבִ֣
िहरण–की–तरह

מִיָּ֑ד
हाथ–से
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
और–िचिड़या–की–तरह
H6833

מִיַּ֥ד
हाथ–से
H3027

יָקֽוּשׁ׃
बहेिलया–के
H3353

פ
—

स्वंय को चंचल िहरण िशकारी के हाथ से और िकसी पक्षा सा उसके जाल से छुड़ा ले।

ךְ־6 לֵֽ
जा–
H3212

אֶל־
–के–पास
H0413

נְמָלָ֥ה
चींटी
H5244

עָצֵל֑
आलसी
H6102

רְאֵ֖ה
देख
H7200

דְרָכֶי֣הָ
राहं–उसकी
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
और–बुिद्धमान–हो
H2449

अरे ओ आलसी, चींटी के पास जा। उसकी कायर् िविध देख और उससे सीख ले।

ר7 אֲשֶׁ֖
िजसे

ין־ אֵֽ
नहीं–
H0369

לָ֥הּ
उसे

ין קָצִ֗
प्रधान
H7101

שֹׁטֵ֥ר
अिधकारी
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
और–शासक
H4910

उसका न तो काईर् नायक है, न ही कोईर् िनरीक्षक न ही कोईर् शासक है।

ין8 תָּכִ֣
तैयार–करती–है

יִץ בַּקַּ֣
गमीर्–मं
H7019

לַחְמָהּ֑
रोटी–अपनी
H3899

ה אָגְרָ֥
ईकट्ठा–करती–है
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
कटाईर्–मं

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
भोजन–अपना
H3978

िफर भी वह ग्रीष्म मं भोजन बटोरती है और कटनी के समय खाना जुटाती है।
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עַד־9
कब–तक–
H5704

י מָתַ֖
कब–तक
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
आलसी
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
लेटा–रहेगा
H7901

י תַ֗ מָ֝
कब
H4970

תָּק֥וּם
उठेगा

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
नींद–अपनी–से
H8142

अरे ओ दीघर् सूत्री, कब तक तुम यहाँ पड़े ही रहोगे अपनी िनद्रा से तुम कब जाग उठोगे

מְעַט10֣
थोड़ी
H4592

שֵׁנ֭וֹת
नींदं
H8142

מְעַט֣
थोड़ी
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
झपिकयाँ
H8572

ט  ׀מְעַ֓
थोड़ा
H4592

ק חִבֻּ֖
लपेटना
H2264

יָדַ֣יִם
हाथां–का
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
लेटने–के–िलए
H7901

तुम कहते रहोगे, “थोड़ा सा और सो लू,ँ एक झपकी ले लू,ँ थोड़ा सुस्ताने को हाथां पर हाथ रख लू।ँ”

א־11 וּבָֽ
और–आएगी–
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
पिथक–की–तरह
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
गरीबी–तेरी

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
और–कमी–तेरी
H4270

כְּאִ֣ישׁ
मनुष्य–की–तरह
H0376

מָגֵֽן׃
हिथयारधारी–के
H4043

פ
—

और बस तुझको दिरद्रता एक बटमार सी आ घेरेगी और अभाव शस्त्रधारी सा घेर लेगा।

אָדָ֣ם12
मनुष्य
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
नीच
H1100

אִ֣ישׁ
आदमी
H0376

אָוֶ֑ן
दुष्टता–का
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
चलनेवाला
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
टेढ़ापन
H6143

ה׃ פֶּֽ
मुख–का
H6310

नीच और दुष्ट वह होता है जो बुरी बातं बोलता हुआ िफरता रहता है।

קֹרֵ֣ץ13
एठंनेवाला
H7169

עֵינָו     בְּ֭
आखँां–से–अपनी

מֹלֵל֣
बोलनेवाला

בְּרַגְלָו֑    
पाँवां–अपने–से
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
ईशारा–करनेवाला

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
उंगिलयां–अपनी–से
H0676

जो आखँां द्वारा ईशारा करता है और अपने पैरां से संकेत देता है और अपनी उगंिलयां से ईशारे करता है।

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
टेढ़ापन
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
हृदय–अपने–मं

חֹרֵ֣שׁ
गढ़नेवाला

רָ֣ע
बुराईर्

בְּכָל־
सब–
H3605

עֵת֑
समय
H6256

]מדנים[
—
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
झगड़े
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
भेजता–है
H7971

जो अपने मन मं षड्यन्त्र रचता है और जो सदा अनबन उपजाता रहता है।

עַל־15
–पर

ן כֵּ֗
ईसिलए

פִּ֭תְאֹם
अचानक
H6597

יָב֣וֹא
आएगी
H0935

אֵיד֑וֹ
िवपित्त–उसकी
H0343

תַע פֶּ֥
झट–से
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
टूटेगा
H7665

וְאֵי֣ן
और–नहीं–होगी
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
चंगाईर्
H4832

פ
—

अत: उस पर अचानक महानाश िगरेगा और तत्काल वह नष्ट हो जायेगा। उस के पास बचने का उपाय भी नहीं होगा।

שֶׁשׁ־16
छह–
H8337

הֵ֭נָּה
ये
H2007

שָׂנֵא֣
बैर–रखता–है
H8130

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
और–सात
H7651

]תועבות[
—
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
घृणा
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
प्राण–उसके–की
H5315

ये हैं छ: बातं वे िजनसे यहोवा घृणा रखता और ये ही सात बातं िजनसे है उसको बैर:

עֵינַיִ֣ם17
आखँं

מוֹת רָ֭
घमंडी

לְשׁ֣וֹן
जीभ
H3956

קֶר שָׁ֑
झूठ–की
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
और–हाथ
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
बहानेवाले
H8210

דָּם־
खून–
H1818

י׃ נָקִֽ
िनदार्ष–का

गवीर्ली आखँं, झूठ से भरी वाणी, वे हाथ जो अबोध के हत्यारे हैं।

ב18 לֵ֗
हृदय

חֹ֭רֵשׁ
गढ़नेवाला

מַחְשְׁב֣וֹת
योजनाएँ
H4284

אָוֶ֑ן
दुष्टता–की
H0205

רַגְלַ֥יִם
पाँव
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
जल्दी–करनेवाले

לָר֥וּץ
दौड़ने–को
H7323

רָעָה׃   לָֽ
बुराईर्–की–ओर

एसेा हृदय जो कुचक्र भरी योजनाएँ रचता रहताहै, एसेे पैर जो पाप के मागर् पर तुरन्त दौड़ पड़ते हैं।
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יח19ַ יָפִ֣
बोलनेवाला
H6315

כְּ֭זָבִים
झूठ
H3577

עֵד֣
गवाह
H5707

קֶר שָׁ֑
झूठा
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
और–भेजनेवाला
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
झगड़े
H4090

ין בֵּ֣
बीच
H0996

ים׃ אַחִֽ
भाईयां–के
H0251

פ
—

वह झूठा गवाह, जो िनरन्तर झूठ उगलता है और एसेा व्यिक्त जो भाईर्यां के बीच फूट डाले।

ר20 נְצֹ֣
रक्षा–कर
H5341

נִי בְּ֭
मेरे–पुत्र

מִצְוַת֣
आज्ञा
H4687

אָבִ֑יךָ
िपता–अपने–की
H0001

וְאַל־
और–मत–
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
त्याग
H5203

ת תּוֹרַ֥
व्यवस्था
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
माता–अपनी–की
H0517

हे मेरे पुत्र, अपने िपता की आज्ञा का पालन कर और अपनी माता की सीख को कभी मत त्याग।

קָשְׁרֵ֣ם21
बाँध–उन्हं
H7194

עַל־
–पर

לִבְּךָ֣
हृदय–अपने

יד תָמִ֑
हमेशा
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
लपेट–उन्हं
H6029

עַל־
–पर

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
गले–अपने
H1621

अपने हृदय पर उनको सदैव बाँध रह और उन्हं अपने गले का हार बना ले।

׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
चलते–हुए–तेरे
H1980

ה תַּנְחֶ֬
मागर्दशर्न–करेगी
H5148

ךְ אֹתָ֗
तुझे
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
लेटते–हुए–तेरे
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
पहरा–देगी
H8104

עָלֶי֑ךָ
तुझ–पर

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
और–जागते–हुए–तेरे
H6974

יא הִ֣
वह
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
बोलेगी–तुझसे
H7878

जब तू आगे बढे़गा, वे राह िदखायंगे। जब तू सो जायेगा, वे तेरी रखवाली करंगे और जब तू जागेगा, वे तुझसे बातं करंगे।

י23 כִּ֤
क्यांिक

נֵר֣
दीपक

מִצְ֭וָה
आज्ञा
H4687

וְת֣וֹרָה
और–व्यवस्था
H8451

א֑וֹר
प्रकाश
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
और–राह
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
जीवन–की

תּוֹכְח֥וֹת
डाँटं

ר׃ מוּסָֽ
िशक्षा–की
H4148

क्यांिक ये आज्ञाएँ दीपक हैं और यह िशक्षा एक ज्योित है। अनुशासन के सुधार तो जीवन का मागर् है।

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
बचाने–के–िलए–तुझे
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
स्त्री–से
H0802

רָ֑ע
बुरी

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
िचकनाईर्–से

לָשׁ֥וֹן
जीभ–की
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
िवदेशी–स्त्री–की
H5237

जो तुझे चिरत्रहीन स्त्री से और भटकी हुईर् कुलटा की फुसलाती बातां से बचाते हैं।

אַל־25
मत–
H0408

ד תַּחְמֹ֣
ललचा

יָפְ֭יָהּ
साैंदयर्–उसके
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
हृदय–अपने–मं
H3824

וְאַל־
और–मत–
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
पकड़े–तुझे
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
पलकां–उसकी–से
H6079

तू अपने मन को उसकी सुन्दरता पर कभी वासना सक्त मत होने दे और उसकी आखँां का जादू मत चढ़ने दे।

י26 כִּ֤
क्यांिक

בְעַד־
कारण–से–
H1157

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

זוֹנָ֗ה
वेश्या–के
H2181

ד־ עַֽ
तक–
H5704

ר כִּכַּ֫
टुकड़ा
H3603

לָ֥חֶם
रोटी–का
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
और–पत्नी
H0802

אִ֑ישׁ
मनुष्य–की
H0376

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

יְקָרָ֣ה
बहुमूल्य
H3368

תָצֽוּד׃
फँसाती–है

פ
—

क्यांिक वह वेश्या तो तुझको रोटी—रोटी का मुहताज कर देगी िकन्तु वह कुलटा तो तेरा जीवन ही हर लेगी!

ה27 הֲיַחְתֶּ֤
क्या–रखेगा
H2846

ישׁ אִ֓
मनुष्य
H0376

שׁ אֵ֬
आग
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
गोद–अपनी–मं
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
और–कपड़े–उसके

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
जलंगे
H8313

क्या यह सम्भव है िक कोईर् िकसी के गोद मं आग रख दे और उसके वस्त्र िफर भी जरा भी न जलं

אִם־28
यिद–

ךְ יְהַלֵּ֣
चले
H1980

אִי֭שׁ
मनुष्य
H0376

עַל־
–पर

הַגֶּחָלִ֑ים
अंगारां
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
और–पाँव–उसके
H7272

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
जलंगे
H3554
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दहकते अंगारां पर क्या कोईर् जन अपने पैरां को िबना झुलसाये हुए चल सकता है

ן29 כֵּ֗
एसेा

הַ֭בָּא
आनेवाला
H0935

אֶל־
–के–पास
H0413

אֵשֶׁ֣ת
पत्नी
H0802

רֵעֵה֑וּ
पड़ोसी–अपने–की
H7453

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
िनदार्ष–होगा
H5352

ל־ כָּֽ
सब–
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
छूनेवाला
H5060

הּ׃ בָּֽ
उसे

वह मनुष्य एसेा ही है जो िकसा अन्य की पत्नी से समागम करता है। एसेी पर स्त्री के जो भी कोईर् छूएगा, वह िबना दण्ड पाये नहीं रह पायेगा।

לאֹ־30
नहीं–
H3808

יָב֣וּזוּ
तुच्छ–जानते
H0936

לַגַּ֭נָּב
चोर–को
H1590

י כִּ֣
जब

יִגְנ֑וֹב
चुराए
H1589

א לְמַלֵּ֥
भरने–के–िलए
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
प्राण–अपने
H5315

י כִּ֣
जब

ב׃ יִרְעָֽ
भूखा–हो
H7456

यिद कोईर् चोर कभी भूखां मरता हो, यिद यह भूख को िमटाने के िलये चोरी करे तो लोग उस से घृणा नहीं करंगे। िफर भी यिद वह पकड़ा जाये तो उसे सात 
गुणा भरना पड़ता है चाहे उससे उसके घर का समूचा धन चुक जाये।

וְנִ֭מְצָא31
और–पकड़ा–जाए
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
देगा

שִׁבְעָתָ֑יִם
सात–गुना
H7659

אֶת־
–
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ה֖וֹן
धन
H1952

בֵּית֣וֹ
घर–अपने–का

ן׃ יִתֵּֽ
देगा
H5414

यिद कोईर् चोर कभी भूखां मरता हो, यिद यह भूख को िमटाने के िलये चोरी करे तो लोग उस से घृणा नहीं करंगे। िफर भी यिद वह पकड़ा जाये तो उसे सात 
गुणा भरना पड़ता है चाहे उससे उसके घर का समूचा धन चुक जाये।

נֹאֵף32֣
व्यिभचारी
H5003

ה אִשָּׁ֣
स्त्री–से
H0802

חֲסַר־
अभाव–
H2638

לֵב֑
हृदय–का

ית שְׁחִ֥ מַֽ
नाश–करनेवाला
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
प्राण–अपने–का
H5315

ה֣וּא
वह
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
करता–है–एसेा

िकन्तु जो पर स्त्री से समागम करता है उसके पास तो िववेक का आभाव है। एसेा जो करता है वह स्वयं को िमटाता है।

נֶֽגַע־33
चोट–
H5061

וְקָל֥וֹן
और–अपमान
H7036

יִמְצָא֑
पाएगा
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
और–लज्जा–उसकी
H2781

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
िमटेगी

प्रहार और अपमान उसका भाग्य है। उसका कलंक कभी नहीं धुल पायेगा।

י־34 כִּֽ
क्यांिक–

קִנְאָ֥ה
ईर्ष्यार्
H7068

חֲמַת־
क्रोध–
H2534

גָּ֑בֶר
पुरुष–की
H1397

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
दया–करेगा
H2550

בְּי֣וֹם
िदन–मं
H3117

ם׃ נָקָֽ
बदला–के
H5359

ईर्ष्यार् िकसी पित का क्रोध जगाती है और जब वह ईसका बदला लेगा तब वह उस पर दया नहीं करेगा।

לאֹ־35
नहीं–
H3808

יִשָּׂ֭א
उठाएगा
H5375

פְּנֵי֣
चेहरा
H6440

כָל־
सब–
H3605

פֶר כֹּ֑
िफरौती–की

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
रज़ामंद–होगा
H0014

י כִּ֣
जब

תַרְבֶּה־
बढ़ाए–

ׁחַד׃ שֹֽ
घूस
H7810

פ
—

वह कोईर् क्षित पूितं स्वीकार नहीं करेगा और कोईर् उसे िकतना ही बड़ा प्रलोभन दे, उसे वह स्वीकारे िबना ठुकरायेगा!
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